
聖霊を待つ間、使徒たちと共に祈る聖母マリアは、祈る教会の姿を示しました。 
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今週の予定 

                                                                                                         

2 月 4 日(日)  年間第 5主日 

2 月 11 日(日)  年間第 6主日 世界病者の日 

2 月 14 日(水) 灰の水曜日 ミサ 10:00・19:00 四旬節愛の献金（四旬節中） 

 

四旬節黙想会 

 

日 時：  ２月２５日（日） １０：００～ 場 所： カトリック姫路教会 聖堂 

講 師：  ジョニー トンバ ディバ 神父様 （姫路教会主任司祭） 

テーマ：  「四旬節の愛の 40 の行い」 

タイムスケジュール  

  第一講話    ： 10：00～10：25 

  休憩      ： 10：25～10：30  

  ミサ・第二講話 ： 10：30～11：30  

  赦しの秘跡    ： 11：35～12：30 

 

 

世界病者の日（ 2 月 11 日・日） 

 

教皇ヨハネ・パウロ二世は、1984 年 2 月 11 日（ルルドの聖母の記念日）に使徒的書簡『サル

ｳﾞｨフィチ・ドローリス－苦しみのキリスト教的意味』を発表し、翌年の同日には、教皇庁医療

使徒職委員会（後に保健従事者評議会となり、現在は総合人間開発省に統合）を開設しました。

そして、1993 年からこの日は「世界病者の日」と定められ、毎年教皇メッセージが発表されてい

ます。病者がふさわしい援助が受けられるように、また苦しんでいる人が自らの苦しみの意味を

受け止めいくための必要な助けを得られるように、カトリックの医療関係者に対してだけではな

く、広く一般社会に訴えていかなければなりません。医療使徒職組織の設立、ボランティア活動

の支援、医療関係者の倫理的霊的養成、病者や苦しんでいる人への宗教的な助けなども重要な課

題なす。 

 

教会は信者の維持費で保たれています。ご協力をお願いします。 

Nhà thờ được duy trì là nhờ phí bảo trì của mọi người trong cộng đoàn, xin cùng hiệp lực. 

 

主日のミサ時間 

   (日） 7：00 

10：00 

英語（日）15：00 (第 5週を除く) 

ベトナム語 （要・確認） 

平日のミサ時間 

火・木・金・土 7：00 

水 18：00 



 

 

お知らせ／ Thông Báo  
 

1. 初聖体勉強会について 

  教会学校では１月２１日（日）より初聖体の勉強会が始まりました。対象は洗礼を受け、４

月に小学３年生又はそれ以上の子供たちです。申し込みは教会事務所又は教会学校までお願い

します。 

Năm tới, CN 21/1 lớp giáo lý vỡ lòng bắt đầu, đối tượng là những em đã rửa tội, tháng 4 năm tới 

bước vào lớp 3 và lớn hơn, đơn nộp nơi phòng làm việc hoặc lớp giáo lý. 

                 

2.  四旬節の黙想会について 

   四旬節の黙想会は、２月２５日（日）10 時からです。講師はジョニー トンバ ディパ神父様

（姫路教会主任司祭）で、テーマは「四旬節の愛の 40 の行い」です。詳しいタイムスケジュ

ール等については、ポスターをご覧ください。 

            

3.  <能登半島地震>災害の募金について 

  <能登半島地震>災害の募金を行っています。ご協力をよろしくお願いいたします。 

Quyên góp tiền giúp đỡ thiên tai động đất ở bán đảo Noto, xin cùng hiệp lực. 

 

4.  典礼委員会より 

   今年の「灰の水曜日」は２月１４日（水）です。ミサの時間は、10 時と 19 時の２回ありま

す。ご家庭で保管されている枝を２月１１日（日）までに教会へ持って来てロビーの箱に入れ

てください。 

Năm nay thứ tư lễ tro là 14/2, giờ lễ là 10 giờ và 19 giờ 2 lần lễ, xin đem những cành lá năm 

ngoái đến bỏ vào thùng có để ở sảnh, hạn chót là CN 11/2 

     

5. 「病者のための祈り」について 

２月１１日（日）は、「世界病者の日」で１０時のミサの中で「病者」のためにお祈りをい

たします。希望される方には、「病者の塗油」を行います。 

. CN 11/2 là Ngày bệnh nhân, trong thánh lễ 10 giờ sẽ cầu nguyện cho các bệnh nhân. nếu vị nào cần, sẽ 

thực hiện (xức dầu bệnh nhân) 

 

6. 高齢者・病者訪問委員会より 

  教会に来ることが困難な方のために、月に２回、木曜日の午後に訪問しています。希望され

る方、またお知り合いの方で希望される方がおられましたら事務所までご連絡ください。 

Những người gặp khó khăn khi đến nhà thờ, sẽ được đến thăm tháng 2 lần chiều thứ năm, nếu 

ai biết người nào cần quan tâm, vui lòng liên hệ với phòng làm việc . 

                


